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OCHOBHI XAPAKTEPUCTHUKHU ENITOHIMIB
TA YHHHUK ABTOPA B ITPOIIECI
ENTOHIMIBAIII TA AEENTOHIMIBAILIII

(Ha npukaaai HiveubKoMoBHHUX enToHiMiB U.-B. T'ete)

H.A. Oniwenro, kano. ¢inon. nayx (Xapxis)

Y crarTi po3nsiIaoThCs 0COOIMBI OMMHHLIL, HA3BAHI CTIOHIMAMH, L0 MAOTh PUCH, XapaKTePHI ISt (PPpaseoaoriaHmx
OJIMHULIB 1 TCKCTIB. YCTAHOBITIOETHCS PN CIICLIM(IYHUX PUC, O BKA3YIOTh HA HCOOXITHICTh BUALICHHS CITTOHIMIB
710 OCOBIMBOTO KI1acy. BHSBISETHCS ok aBTOpa B IPOLICC] GIIToHIMI3aLii Ta acenoHiMizawii Ha npuktaai Moranxa
Bonb(ranra ['eTe sk mpeLieIcCHTHOT 0COBMCTOCTI TSl HIMELILKOT TIHTBOKYITBTYPH, IO B A0UBAETHCA B HOTO EMTOHIMAX.

K 110408 ¢;10Ba: aBTOP, ACCIITOHIMI3ALIs, IITOHIM, errronimizawis, 1.-B. Tete, mperieacHTHA 0COBUCTICTD, TEKCT,
(bpazeomoriam.

Onumenko HA. OcHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH INMTOHNMOB 1 (PAKTOP ABTOPA B MPOIECCE IMTOHUMH3 AT
1 JEMTOHIMITBAIN (HA NPHMEPE HEeMENKOosi3bIuHbIX dnTonnvos H.-B. Tere). B crathe paccMaTpuBaroTes
OCOGBIC CAVUHUIIBI, HA3BIBACMBIC SIITOHUMAMH, UMCIOIITUC UCPTHI, XapaKTCPHBIC A1 cbpaseonormecm/rx CAVHUII U TCK-
CTOB. YCTaHABIMBACTCS PSII CIICLIM(MMECKUX YCPT, YKA3hIBAIOIIMX HA HCOOXOAMMOCTD BBIICIICHHS STITOHUMOB B 0CO-
Ob1ii Ki1acc. BBUIBIICTCSI pOITH aBTOPA B LIPOLISCCE SIITOHMMU3ALIMH M ACIITOHMMU3a1muy Ha ripumepe Moranna Bomsg-
radra [ eTe Kak npeLieICHTHOM TUMHOCTH ATl HEMELIKOM JIMHT BOKY/IBTYPBL, OTPAKCHHOM B €0 SIITOHUMAX.

Kmouesnie ctoBa: asTop, acorrmonmmusarwst, U.-B. Tete, npetieaeHTHAA THMHOCTE, TEKCT, (hpa3eomoTH3M, 31T
TOHHM, SITTOHUMU3ALHSL

Onishchenko N.A. Basic characteristics of eptonyms and factor of the author in the process of
eptonymization and deeptonymization (on the example of German eptonyms by J.-W. Goethe). The paper
focuses on special units called eptonyms that have characteristics typical for phraseological units and texts. The
research singles out a number of special features to select eptonyms to a separate class. The study reveals the role
of the author the process of eptonymization and deeptonimization featured by J.W. Goethe as a precedent identity
in German linguistic culture which is implemented in his eptonyms.

Key words: author, deeptonymization, eptonym, eptonimization, J.-W. Goethe, phraseological unit, precedent
identity, text.

InTepec gocaiaHuKiB-QPa3conoriB A0 KPHIATHX
cniB abo BHpAa3iB, MO MAKOTh SCKPABY HALIIOHATILHO-
KyNbTYpHY cnenudiky Ta HecyTh B cob1 iH(popMariiro
PO aBTOpa, HE € HOBUM. B cyuacHii nmiHrsictuui Oa-
raTo JOCTITHUKIB B 00nacTi (hpaseosorii BUSBIIMIOTH
kBaBuit iHTepec (B.II. bepkos, O.B. bepkosa [2],
JLIT. Hameuxo [6], C.I. Wynexkosa [19], B.I. I'as-
puch [4] Ta iH.). AKTUBHI AOCIIPKEHHS LIUX OJUHULIb
MO’KHA MOSICHUTH THM, III0 BOHU 30CpiraroTh Ta pe-
MPE3CHTYIOTH 1HGOPMALIIIO PO KyIBTYPY Ti€l 4H 1HIIOT
MOBHOI{ CITIJIBHOTH, a4 TAKOK TTOICHIOKOTE OCOOIHBOCTL
KYJBTYPHOTO T4 HALIIOHATBHOTO CBITOBLIYYTTS Ta KO-
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MYHIKQTHBHUX TPaauLii. 3ailiKaBICHICTh y Oararo-
CMIBHUX LIUTATHUX OJMHULIAX TAa AKTYAJbHICTH iX
JOCIT?KCHHS! BMOTHBOBAHA TAKOK HU3KOK HEBHPILIC-
HUX OPOOIEM, KOTPI MOMSTAIOTh Y MOBHOMY CTaTycCl
LHUX YTBOPCHB, IO BUXOJSATH 34 MExKI ¢paszeoaorii
HC TIIBKH 3a CTPYKTYPHHMH XaPAKTCPUCTUKAMH,
BIAPI3HSOUUCE BIA IHIIUX (PPA3COTOTIYHUX OJHHULD
32 KPUTEPIEM HASIBHOCTI/BIACYTHOCTI areisILii A0 rMo-
cTaTi aBTOpa, AJIC MAKOTh, MOAIOHO J0 1110M, BHCOKHH
CTYIiHb OOPA3HOCTI Ta CXOXKI 00NACTI 3aCTOCYBAHHSL.

IMoxiOH1 oxuHMLI OTPUMATH B JIHTBICTHIN HU3-
Ky Ha3B: Kpujiarti cioBa (y TpaauUiHdHIH TpakTOBLI
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3a I'. broxmansoMm [21] — omHO- Ta GararojaekceMHI
OIUHHUILI 13 3HAKOM ABTOPCTBA), KPUJIATI BUCIOBU /
Bupazy, kpuari oxuauii (C.I" Llynexkosa [19]), kpu-
nati ppasu (S1.A. bapan [1], O.[. Paiixurreiin [14]),
(dpaseonoriuni uurary, mreparyphi uuratd (A.I1. Ko-
Baab, B.B. Konrinos [9]), mpeucacHTHl uuraTu
(A.O. CasucHko [15]); npeneacHTHI BUCTOBITFOBAHHS
(B.B. Kpacnux [11]), entonimu (JLIT. dsacuxo [6]).
OcranHiii TOXOTUTB BiJ IPeLbKOro E0En PETTONTVE
(kpuaTi CioBa) 1 € Pe3yNnbTaToM OpaKy TEPMIHOIO-
TYHOTO anapary, [0 BUKOHYBaB OU 3aBIAHHS JIHT-
BICTHYHOI IHTEpIIpeTAaLii CTiB Ta BUPA3IB 3 «IICUATKOO
ABTOPCTBAY, 4 TAKOXK MUTAHHIM MICLS KPUIATUX OIH-
HUILb Y MOBHIH cucTeMi. ENTOHIMH HIMEI[BKOI MOBH
CTaHOBJIATH 00 €KT HAIIOrO AOCHIIKCHHS, MPECH-
METOM € iX TEKCTOBI Ta ()Pa3CcoONOriuHI XapaKTeprc-
THKH, & TAKOXK MEXAHI3M ame/isiii 10 KOHLCTY aBTO-
pa. MeTor crarTi € BCTAHOBJICHHS MUTOMOI Baru
TEKCTOBUX Ta (PPa3eoJOriaHUX PUC CIITOHIMIB, BUSIBH-
TH POJIb YHHHHKA ABTOPA TS MPOLIECIB ENTOHIMI3arii
Ta JCCITOHIMI3AII HA MPUK/IAAl CITOHIMIB W.B. Tere.

IMoxomKeHHS 3aMPOMOHOBAHOTO TEPMIHA TA HOTO
JepyBauiiiHi NOTEHIIT YMOMKITUBITIOIOTE YTBOPCHHS TEp-
MIHOJIOTTYHOTO THI3/A, SIKS BKIIOUAE B CE0C TCPMIHHU:

® CHOTOHIMIA — ABULIE HAOYTTA coBoM abo BHpa-
30M YCTANCHOCTI 13 30EPEKCHHAM «IICUYATKU aABTOP-
CTBa» B CEMAaHTUYHIN CTPYKTYPI;

® CHOTOHIMIYHHHI — YCTAJCHUH, [IMTOBAHHUIA;

® CHOTOHIMIYHICTD — HASABHICTB Y €JI0BA 200 BUpa-
3y 3AaTHOCTI BUCTYMATH KPUIATHM;

® COTOHIMIKA — CYKVIIHICTh CNTOHIMIB HEBHOI
MOBH;

® COTOHIMI3ALlS — MPOLICC MEPSTBOPSCHHS CJIOBA
abo BHpa3y y KpuiaTe,

® JCCHITOHIMI3ALIIS — MPOLEC BTPATH CJIOBOM abo
BHPA30M CTATYCy KPHJIATOTO Ta HOCTYIOBHUH MEPEXiT
110 3araabHO(pazeonoriaHoro GoHay.

Hucuunmiza, 10 BUBYAE CIITOHIMHU, OTpUMAja
HA3BY «CIITOJIOTIsH», & HAyKa, IO 3aiMaEThCs TCOPIEID
Ta MPAKTUKOKO CKJIAJAHHS CITTOHIMIYHHUX CIIOBHHKIB, —
entorpadis [6, ¢c. 140-141]. EntoHiM BU3HAYAETHCS
SIK CJ0BO abo dpasa, mo Hece HA cOOl «IEUaTKy aB-
TOPCTBA» Ta BUIBHO BKJIKOYAETHCS 0 ACPUBALIHHUX
BIJHOCHH [TaM camo].

Jist mocaiasKeHHS SITOHIMIT OyJI0 TaKoK Po3pod-
JICHO CBCHTYAIBHUIA aITOPUTM, a00 METO MOABIIHOI
arTikaiii, mo 3yMOBJICHUH TCHECTHYHUM 3B S3KOM

CHTOHIMIB 13 TCKCTOM Ta BPAXOBY€ YMHHHUK ABTOpPA.
Lle#t meTox ckaagaeTsCst 3 ABOX CTAIlIB, 4 CaME!
1) HaknagaHHA TPOTOTHNY (BHUXIZHOT'O TCKCTOBOTO
(hparMeHTY) Ha ENTOHIMIYHY OAWHULIIO; 2) HAKTaJaH-
Hs enToHIMy Ha npototumn. llepma craais xo3sose
BHBECTH (HOPMAITBHI Ta 3MICTOB1 0COOIUBOCTI MPOTO-
THIY, O 3a0e3MeYyI0Th COTOHIMIYHICTS MOBHOTO
Bupa3zy. Ha npyromy etami posrmsgaerscs crenndika
CIITOHIMY SIK BTOPUHHOI HOMIHATHBHOI OIUHHLI] 31 CBOEIO
BHYTPIMIHBOK (HOPMOI0, IO MOXOJUTh BiJ TCKCTA-
JOKepena Ta BU3HAYAE CEMAHTHKY CNTOHIMY [Tam
camo, c. 146].

HeoOxi1HiCTh HAAAHHS TOHSTTIO «CITOHIMY CTATYCY
CaMOCTIHHOrO (iJIOJIOTIMHOrO TEPMIHY 3YMOBJICHA CITC-
UGIKOIO JOCTIIKEHHS TAX OOHHULb, X CTPYKTYPHUX
Ta (PYHKIIOHATBHUX ocoOnuBocTell. Briepie Tepmin
«kpunari cnosa» Oyno BBeAeHO B o0ir y 1864 poui
B mpaui I broxmana «Gefligelte Worte». Ha aymky
Jekcukorpada, KpumaTHM CIOBOM € BHCIIB, BHpa3
YH M8, SKe AOBTUH Yac BUKOPHCTOBYBAIOCS B IIH-
POKHX Konax, MPH LIbOMY HE 000B " I3KOBO P1IHOKO MO-
BOIO, ICTOPUYHHI aBTOP abo JTiTepaTypHE MOXOMKCH-
HsI SIKMX MOXKHA mpocaiautu abo gosectu [21, ¢. 21].
Cy4acHi JOCTIIHUKHA HATOIOIYFOTh HA MOLTHPEHOCTI
Ta 3araJbHOBIIOMOCTI KPHIATHX BUCIIOBIB SIK €JIe-
MEHTIB JIEKCHKH Ta (hpa3ecomnorii JITepaTypHOi MOBH,
JKEpEIo KoTpux moxe Oytu BcTaHosiacHuM [9]. Ha
ayMky I Byprepa, odMexxeHHS 00CIry KpHIATHX BHU-
pasiB JIHIIC TAKHMHU, IO MAKOTh «IITEPATYPHEO» MO-
XOJKCHHSI, HA ChOTOIHIIIHIN ACHB BXKC HEC BUITPABAA-
He, 00 HABITh BUPA3H, 1O MOXOTAITh 3 (hiIbMIB, peKIa-
MH Ta HIOUX «HETITEPATYPHUX» MPOSBIB MOBICHHS,
CBhOTOMHI BBXKAOTHCS KpriaTtiMu. [ [poBinHy pors npu
LBOMY BiAirpae nmpoinopMOBaHICTh KOMYHIKAHTIB PO
T€, IO BUPA3 BIAHOCHUTHCS 0 NICBHOTO Jxkepena [22].

Hesixi nocaigHuku B rany3i (paseoorii BIAMOBIIsI-
FOTHCSI BITHOCHUTH I[UTATHI BUPA3H 3 «IICIYATKOIO aBTOP-
cTBay 10 ¢paseonoriuHoro GOHAY Ta BHAULIIOTH iX
K OKpEMY IPYIY TaK 3BAHUX «1HAWBIAYAIbHO-ABTOP-
ceKuX yTBOpeHbY. Tak, Hanpuknax, f.A. Bapan BBa-
JKae, o «y PpazconorizM aBTOPCbKHN 3BOPOT Tepe-
TBOPIOETHCS JIUIIE TOXI, KOMH HOTO 3HAYCHHS CTaHE
BIAMIHHUM BIiJ CYMH 3HAYCHb KOMITOHCHTIB, 3 IKHX BIH
cKagaeTbes». B iHmMoMy BUMaaKy noaibHI iHIUBI Y-
AbHO-aBTOPChKI YTBOPCHHS TaK 1 3aJHUINAIOTHCS
muraramu [1, c¢. 170]. Ilpore, Taka xymxa cymepe-
YUTh COTOHIMIYHIN Teopii Ta mixxoxy xo ¢paseonorii
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V IIHPOKOMY CEHCI, 3riAHO 3 SKuM (ppaseonorizmMu —
e 6araTocIiBHI YTBOPSHHS, XapaKTECPHOO PHCOKO SKHX
€ YCTAJICHICTS (SIKa, TIPH L{bOMY, HC BUKJTFOIAE 3AATHICTh
(dpaseosoriamis 10 Bapiaiii Ta Moaudikaiii). [xioma-
THYHICTh, KOTPY MaB Ha vBa3l Sl.A. bapaH, xapaxrep-
HA JIMIIC TS 1TI0M Ta € MPSAMETOM BHBYCHHs (hpa-
3e0orii Bike y OUTbIN By3bkoMy 3HaucHHI [22]. Biabin
TOro, MOAIOHA AYMKA aBTOMATUYHO BHUKIIIOUAE 3 (dpa-
3€0NIOrTYHOr0 (POHAY VCI CNTOHIMIYMHI OOUHMIT, TAKI K
KPWJIaTi BUPa3H, CJIO0BA, JJO3YHIH, KIIIIC, PETLTIKA, HA3BU
TBOPIB, PinbMiB, ceHTeHwil, adopravu. 3riguo 3 I byp-
repoM, aBTOPCHKI (ppasconoriamMu € GaratoCiiBHUMU
BHCJIOBAMU, KOTPI1 CTAIOTh CTINKUMH CITOBOCTIONYKAMH,
MPOTE CBOE 3HAYCHHS 30ePiraroTh BUKITIOMHO B MEXKaX
OPUTIHATIBHOTO ABTOPCHKOTO TEKCTY [TaM camo, c. 47].
OnHax, 3a YMOBH BUCOKOI BIITBOPIOBAHOCTI a00 BIKHU-
BaHOCTI, & TAKOK 3aBISIKH IHTCPTCKCTYaJIbHUM Biac-
THUBOCTSIM [UTATHUX BUCJIOBJIFOBAHb MO/ {I0HI ABTOPCHKI
VTBOPCHHS MOXKYTh CTaTH CHOHIMAMHU Oe3 3MIHU CBO-
IO OPHUTTHAIBHOTO 3HAMCHHSL.

EnronimMu Takok HE Caix 1ACHTU(DIKYBATH 3 [UTA-
TOK B LIMPLIOMY CEHCI, IS SIKOi «IeJarka aBTop-
CTBa» € AUCTUHKTHBHOIO O3HAKOIO Ta KA (PAKTHHYHO
BHCTYTIA€ CHHOHIMOM OYIb-SKHX MPOSIBIB IHTCPTEKCTY-
aJbHOCTI, IHIIMMH CTOBAMH — B3AEMOZIT Y XyA0/KHBO-
MYy TBOP1 aBTOPCBKHX Ta 3aMO3UYCHUX CJICMCHTIB.
B paMkax mumpoxoro migxoxay, 3ampoOrOHOBAHOTO
M.M. BaxtinuMm, B poji ¢y0 eKTa LUTALIi BUCTYIIAE
KO)KHHH, XTO XOUE€ BUCTIOBHTH CBOIO JYMKY, a B PO
00 exTa (3aM03UICHOrO TEKCTY) — BCS JyXOBHA CIIa-
IIMHA JTIOACTBA. Y CBOEMY CHHTAKCHYHOMY HPOSBI
ouTaTa MoXKe Matd Gopmy ABHOI LUTALi Y BHIIISIL
MpSMOI UM HENPSAMOi MOBH Ta (OpMY NPUXOBAHOI LU~
Tauii y BUIVISAL CIB aBTOPA, MPU LIbOMY PHHAIICKHICTb
CJ1iB ICBHOMY aBTOPOBI B OCTAHHHOMY BHIIAAKY OIYC-
KaeTbes. Sk Oyap-sKHI €IEMEHT IHTEPTEKCTYaTbHUX
3B A3KIB LIATATa MA€E CBOE AP0 200 CTPYKTYPHI KOM-
MMOHCHTH, SIK1 BIATIOBIAAIOTE 32 3B 30K CIITOHIMIYHOI
LUTATH 3 OPUTTHATBHUM Ta Y OLTBIIOCTI BUNAKIB Ipe-
LGACHTHUM TEKCTOM, KOTPHIA MA€ IIHHICHE 3HAYCHHS
JUTSL ICBHOI KYIETYPHOL TPYITH, TA YMOMKITUBITFOFOTD 116H-
TU(IKALII0 TUTATH V OYab-IKOMY KOHTEKCTI. MoxHa
CTBEPAXKYBATH, IO came (PCHOMEH MCHCTHYHOTO LU~
TYBaHHS JICKUTh B OCHOBI CITOHIMII.

Tak camo, K JOrMaTH30BAHE TCKCTOBE LIUTYBAH-
HsI HE MPUUHSATO BIAHOCUTH 10 SNTOHIMIYHUX MOBHHX
OJMHHIIb, 10 HUX HE HAJCKATH 1 OQUHMI, IKI MAIOTh
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aBTOpa, AJIC 03HAYAKOTh apTedakT (KOMITAKT-IHCK,

ckanep Touo) [6, ¢. 164]. 3rigHo 3 pisHuMu Knacudi-

KaLisiMH, IO SIITOHIMIB HAJICXKATh BIACHE KPUJIATI BH-

pazy, TUTaTH-PEMIHICLICHLT, PHCTIB 51, Oalky, adoprs-

MU, MAKCUMH, JTO3YHTH, KIIIIC, INTAMITH, KAHLIECTISIPH3-

MU, TIOPIBHSIHHSL, KITIIIC, CCHTCHIIIT, MUTAHHS, KaPTiB-

JIMB1 PETLTIKY MOPIBHAHHSA Ta i1ioMH [6; 19].

Yci enToHIMH MOEIHYIOTHCS HU3KOK0 PUC, IO I0-
3BOIISIE TOBOPHUTH PO HUX SIK OKPEMHUH KJIAC OAUHULIb,
CTPYKTYPHOr0, CEMAaHTUIHOTO, (DYHKIIOHAIBHOT'O, OH-
TOJIOTIYHOrO XapaKTepy:

- ycmanericmov — puca, IO PIIHUTE ENTOHIM Ta (pa-
3€0JI0TI3M 1 BIATIOBIAAE 32 MPUHAJICKHICTD CIITOHI-
My 10 JeKkcuko-(ppaseonoriudoro GpoHIy MOBH
SIK HACIIOK MPELCACHTHOCTI TEKCTIB-IKEPEI 1 pe-
3YNBTYIOYOTO 3 HEi MacOBOrO BIATBOPCHHS CNTO-
HIMI30BaHUX (PparMeHTIB KX TEKCTIB;

- HeOughyzHe NOXOOMCEHH 3YMOGIIOE GiOOMICHb
(gioomicmov xoua 6 NpubAU3HY),

- excnpecueHicmy, KA JOCIATAETHCH 33 PaxXyHOK
JBYIIJIAHOBOCTI — OPiBHSHHI BUX1AHOI (BlI0Opaske-
HOI Y TEKCTI-IKEPE/l) Ta akTyaJabHOI CHTyarlii
(y BTOPUHHOMY TEKCTI) Ta sKa 4acTO Kaacudi-
KVETBCSA K 00pa3Hicmy;

- JIGKOHTYHICB, SIKA CTOCYEThCA TULIE PizHOO(OpM-
JICHUX a00 HE OAHOCTIBHUX HAMMCHYBAHb.

e oaHi€ro 3 XapaKTEPHUX PUC EITOHIMIB, 32 AyM-
ko010 JLII. dsneuxo, € iX reHeTHIHUH 3B I30K 13 TEK-
crom, 10 (GOPMYEThCS HA OCHOBI MOBHHX 3aCO0IB,
SIKI B3K€ ICHYIOTh B MOBI YU SIKI aBTOP CTBOPIOE CaM
[6, c. 146].

PazoMm 3 BuUIIE3rajaHUMU XapaKTECPUCTUKAMHU
COTOHIMIB CIIA TAKOXK 3a3HAYUTH I0MEOPIOGAHICHIb.
3a gymxoro JLII. lgneuxo, Anmst OTpUMAaHHS CTATVCY
MOBHOI OTWHHLI KPUIATHH BUPa3 HOBUHEH MOBTOPIO-
BaTHCS, BIATBOPIOBATHCS OaraTopasoBo, 00 OaHOpa-
30BE BHKOPUCTAHHS OyIb-SIKOTO TEKCTOBOT'O YPHBKY
JEMOHCTPY€E MOBIICHHEBE SIBUILC ITiA HA3BOI «LIUTA-
Ta-peMiHICICHIIs» [Tam camo, ¢. 159-160].

Jlo He MCHII BaXKIMBHX XapaKTCPHUX O3HAK
CITOHIMIB HAIICKATH CTHIICTHYHHUH ITOTCHIIIA, MOXK-
JMBICTh IHTETPYBATHUCS B IHIIHHA KOHTEKCT, TIIATaTH
MOAATBIIOMY HEPEOCMHUCICHHIO, MeTadopu3arii,
pe- Ta ASCEMAaHTH3ALIII 111 BILTUBOM CreHH(iKu HOBO-
TO OTOUCHHS. IM TaKOX MPHUTAMAHHI CHCTEMHI 3B A3~
KH 3 IHIIUMH CTIHKUMH OIUHHULSIMHA (JCPUBALIIS, [10-
JBiiiHa ¢paseonorizanis, BKIIOYCHHS 10 CBOTO CKIIa-
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Oy CHHTaKCHYHO MEHIHMX (ppaseonorizmiB — opra-
HIYHICTB LI€] B3aEMOII T ATBEPIKYETHCS TOAATBIIIH-
MH TpaHcHOpMamiHHUMH MPOLECAMH, BIACTUBHUMHU
Oynp-axii ppaseonoriunii oquanmi) [12, c. §8-90].

Sk BKe 3a3HAYAIOCS PAHIIIE, HA CHOTOMHIIIHIN
JCHB 3AITUIIAETHCS BIAKPHUTHM MMUTAHHS TOYHOI KIla-
cudikalii enTOHIMIB Uepe3 iX CTPYKTYPHY Ta CEMaH-
THYHY HeoxHopinHicTh. Halbinbein yHiBepcanbHAMU
B CYYACHUX JOCIKCHHSX € TCHCTUYHI Kiaacupikari
KpHUJIaTHX BHUCIOBIB a00 kiacudikaiii 3a mOXOmIKeH-
HaM, 00 cepen medepeHUIHHUX O03HAK TAKUX Came
TCHETHYHA € HAHTONOBHILIOK T4 BUPIMIAIBHOIO [6,
¢. 178]. Hait0i1b1n BIAOMUMHE THUIIOIOTISIMU € HACTYTIHI:

® [OJiJT HA CITIOKOHBIYHI 200 OpHUriHABHI Ppasy,
nepekaacH1 (MOMKUPEHI BiT CAMOTO MOYATKY 1HITUMHU
MOBaMH) Ta 3aM03WYCHI (BUKOPUCTAHHS V HIMELIBKIH
MOBI B 1HIIOMOBHI# (opmi) [14, ¢. 115-116];

e iacuQiKallis HA 1ICOMOTT4HI (3araTbHOBKUBAHI
(hopMyITFOBAHHS 3 IOJITHYHUX JOKYMCHTIB Ta TPallb,
BHCJIOBH T'POMAJCHKHUX HiSYiB T4 BUCHHX, JTO3VHTH,
CTPIYKH HOMITHYHHUX MICEHB ) Ta TITEPaTypHO-OVACHHI
(bpasm 3 XynoKHBOI MTEPATYPH, BUCIOBIIOBAHHS 1CTO-
puunEX nepcon) [14, ¢. 116-122];

e racudikalisg Ha NICTh OCHOBHUX IPYIT KPHJIATHX
BUpa3iB: O10mi¥HI, Mi()OIOriuHI, HAPOIHI, ICTOPHYHI, IO~
JITAYHI TA TITEpaTypHi KprnaTi oauuui [ 7, ¢. 188-189].

Axmo posrnsaaaty nepenivdeHi kaacupikamii 3 mo-
rasay Au(EepeHIIMHUX XapaKTCPUCTHK CITOHIMIB,
TO HAWOLTBIN BIATIOBIZHOI 3JA€THCA CAME OCTAHHS
THUIOJOTIS, 00 KPYT TAKUX JKEPET BCTAHOBIIOETHCS
KYABTYPHO-ICTOPUYIHHUM MUHYIUM T4 CbOTOJCHHAM
TITEPATYPHUMH TPATHLLIMH.

Oxpim k1acudikanid 3a FCHETHYHOK O3HAKOIO,
ICHYE PSA THIIONOT1H KPHJIATHX CITiB Ta BUPA3iB 32 IHIIH-
MH KPUTCPISIMH, a CaMe:

e xracudikanig 3a CTPYKTYPHO-(QYHKLIOHATIBHO-
My KpPHTEpi€EM: OJHOCTIBHI Ta HaJACIiBHI KpHIAaTi
BHPA3H, KOTP1 BUPAKEHI OKPEMHUMH YACTHHAMH MOBH
Ta YICHAMH PEUYCHHS ab0 CaMOCTIHHHUMH PEUCHH:I-
mu. 3a QYHKIIOHATBHUMHU O3HAKAMU HAACTIBHI QM-
HULIl TOJISIFOTECS HA MPEAMETHI (HOMIHATHBHA (YHK-
1ist), SIKICHO-00CcTaBuHHI (00 eKTHBALIS OOCTABUHHHUX
3HAYCHB), MPOLECyaTbHI Ta aTpulyTHBHI [ 8];

e xracudikamis KPUIATUX OAUHHL 33 CTPYKTYP-
HUMH XaPAKTCPHCTHKAMH Ta KOMIIOHCHTHHUM CKITAI0M:
KpujaTi cioBa Ta Kpuiati Bupasu [19, ¢. 19];

e 3arajpHAa Ki1acuQikauis KPHIaTHX BUPAa3iB B 3a-
JICKHOCTI BlJT BU/IIB MOBIAOMITCHOT 1H(OpPMALTIT: THOMIYHI
(V3aranbHIOIOTh TIOOCHKHI JOCBLA, IEPESIAKOTE JKUT-
TeBY Myapicth Ta (inocodepkmii 3micrt) [2, c. 11],
xapakTepusyioui (B ob6pasHii gopmi mepeaarwTsb
CYTHICTB SIKOTOCh SIBUIIA, MICPCOHAXKY, CUTYALII TOIIO),
«TIOTYISPHIY LIATATH (HE MAKOTh CMUCIOBOTO 3PYIICH-
HS Ta BBOJITHCA B TEKCT ekcrummuTHO) [13, ¢. 3].

OnHax, CTi 3a3HAYUTH, 10 OCTAHHS KIacH(iKaIlis
JenBe MOKe OVTH BHITPABIAHOKO, 00 MeKa MUK KpHia-
THMU BUPA3aMH Ta BJACHE LIUTATAMHU B TIOAIOHIH Kja-
cudikamii € TocuTh HewiTKo. [ eHeTHYHA O3HaKa en-
TOHIMIB CBITYUTh TAKOXK IIPO TC, [0 BOHU MOCIAAIOTH
CBO€E MICIIC Y MOBHIH MIACHCTEMI, KA PAHXKYETHCH
3 TOUKH 30pY MOXOMKCHHS MOBJICHHEBUX OAvHULB. Ha
MEPLIOMY €TaIli HOMIHATUBHHH (HOHA MOJIISIEThCS Ha:
- CIOKOHBIUHY a00 BJacHY JCKCHKY Ta (paszeono-

Tifo;

- 3aMO3WYCHY JICKCHKY Ta ()Pa3coIorito.

Ha apyromy erami BHIINSIOTHCSA ABA MiAKIACH
BIJTHOCHO aBTOPCTBA MOBHUX OJUHHLIb!

- CTBOPEHI HApoAOM (IJIs1 MEPLIOro KIacy — Blac-

HUM, TSI APYTOrO — UyIKAM);

- CTBOPCHI aBTOPOM (B LIMPOKOMY 3HAUCHI).

Ha tperboMy eTami BUAINSAIOTHCS ABI IPYIH BUILE
3raJaHrx MiAKIAciB 3 YpaxyBaHHAM iX mudepeHIii-
HHX O3HAK:

- KpHUJIaTl HOMIHATHBHI OAUHHII (BJIACHE CIITOHIMH);
- HCKPHWJIATI HOMIHATUBHI OMUHUII (KHSCITOHIMHY)

[6,c. 178].

BaxnuBUMHM NMUTAHHIMH HA CbOTOJHIIIHIN JEHD
3aTUIIAKOTECSA TAKOK YMOBH Ta OCOOIHBOCTI CIHTO-
HiMI3awii Ta AeeNTOHIMI3aLl HOMIHATUBHHAX OJUHHULIb
3 «IEYATKOK aBTOPCTBa». sl MOSCHEHHS MEPLIOro
(heHOMCHY, a caMe TICPETBOPCHHS C10Ba a00 BUPA3y
v kpunare, JLI1. [laaeuko ycTaHOBUNIA CYTHICTD IICH-
X14HOTrO (PEHOMEHY BepOATbHOrO IMIPHUHTHHTY, SKHHA
MOSICHIOE PUPOY CITOHIMIZaMIi Ta 3a0e3neuye 3amna-
M STOBYBaHHA ()OPMHU COTOHIMIB [Tam camo, ¢. 181].
CyTh IMOPUHTHHTY MOATAE B TOMY, IO MOTCHLIIHE
Kpujiare cnoBo abo BUpa3 3amaM STOBYETHCS Y JIFO-
JUHU PA30M 13 TCKCTOM, TOMY HAJal YCBIIOMITFOETh-
¢4 SIK HOoro 4acTuHa, mo (iKCyeThC Y 3MICTI MOBHO-
I'0 YTBOPCHHS Ta BU3HAYA€ creudiky Horo BUKOpHC-
TaHHA B IHIINX TEKCTax [Tam camo, ¢. 214]. OxHaxk,
CJ1i 3a3HAYUTH TOH (aKT, M0 HE KOKHUU TCKCTOBUH
IMIOPUHTHHT-00 €KT IOPOIKY € TIPOLIEC CHTOHIMIBALII,
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60 BepOaNbHUH IMIPUHTHHT MOMKIMBHH JTHILE 32 YMO-
BH BCTAHOBIICHHS 3B 13Ky MIXK HOCLSIMH MOBH T2 OpH-
THATBHUM, 32KapOOBaHUM Y ITaM’ STi TEKCTOM. SIKIo
TaKOro KOJICKTHBHOIO 3amam SITOBYBAHHS HE Big0y-
BAETHCA, TO CIIOBO a00 BHPA3 BTPAYAOTh BIACTHUBICTD
CITOHIMY.

VY BUMAIKy ACCNTOHIMIZALI BasKJIUBY POb Ipae
HAsBHICTB JCPUBALIIMHUX MPOLECIB MK (paseonoris-
MaMH Ta BJIAacHE CHoHIMaMu, ToOTo dpaseonorizamii
UUTATHUX BUPA3iB, IO BiAOYBAETHCS Y ABA CTAIU!
JaeokycyBaHHI AaBTOPCHKUX 1HTCHIIIH T2 TOBTOPHOMY
LATYBAHHI [LISIXOM STIMIHALII.

IHmor nmpobaemMor0 y AOCHIIKEHH]I CITOHIMIB
€ ix aMOIBaNCHTHICTb 200 HEBH3HAUCHHUH CTaTyC MK
(dpaszeosorizMamMu Ta CaMOCTIHHUMHU MIKPOTEKCTaMHU.
3 oaHOrO GOKY, MPUXUIBHUKH MIUPOKOTO BU3HAUCHHS
dpaseconorii (B.B. Bunorpanos, C.I. Oxeros,
O /. Paiixmreiin, ['. Byprep, B. ®nefiep ta i1.) xo-
Ay4arTh ENTOHIMHU A0 (ppaseonoriunoro GoHAY
HA OCHOBI IXHBOI BIATBOPKOBAHOCTI, CXHJIBHOCTI 0 JC-
PUBALIHHHX MMPOLECIB, BIIHOCHOI CTIHKOCTI, 00pa3HOCTI
Ta Pi3HOOGOPMIICHOCTI, IO € MPHUTAMAHHUMU 5K (pa-
3COJIOTIYHHM, TaK 1 SOTOHIMIYHUM OJUHULIAM. 3 APY-
roro OOKY, OXHO3HAYHOMY BIJHCCEHHIO €NTOHIMIB
10 (hpa3eonoriaMiB MEPEIIKOKAE HU3KA TCKCTOBUX
O3HAaK, SIKI BOHH MarOTh. BH3HAYA0UH TEKCT SK BUTBIP
MOBOTBOPUOTO TPOLICCY, TBIP, IO MA€E 3aBSPIICHICTS,
MEBHY LIIECIPSIMOBAHICTE TA IPArMATHYHY HACTAHO-
BY, l.P. ['anpnepin Buainge Taki TEKCTOTBIpHI Xapak-
TEpHI1 pUcH, K 1HPOPMATHBHICTb, KOre3isl (BHYTPILIHI
TEKCTOBI 3B SI3K1 ), KOHTHHYYM, aBTOCCMAHTISI YPUBKIB
TEKCTY, PETPO- Ta MPOCHEKLIS, MOJAIBHICTD, 1HTEr-
parist Ta 3aBepiicHICTh TeKCTY [5]. BHAcTi MoK TOTO,
mo OIABIIICTh CNTOHIMIB MAalOTh MPECIUKATHBHY
(peUcHHEBY) CTPYKTYPY, IM HE BIACTHBI TaKi MAPaMET-
PH SK KOre3is, YacOBUH Ta IPOCTOPOBHI KOHTHHYYM,
a TakoX perpo- Ta nmpocnekuisa. He3paxkaroun Ha 1ie,
EINTOHIMIYHI OJUHMILI BUABISIOTh TEKCTOBI O3HAKHU
1HOPMATHUBHOCTI, MOJATIBHOCTI, ABTOCEMAHTII Ta 3a-
BepeHocTi. MOJANBHICTh € MPU LIbOMY BH3HAYAIb-
HOIO AJsl HUTATHUX BUCIIOBIIOBAaHb, 00 caMe BOHA
MCPEAAE CTABJICHHS aBTOpA M0 AIHCHOCTI Ta HWOro
IHTCHLi, HOro BNacHi KOHLIENTH Ta OauCHHS CBITY, KOTpi
BIH XO4€ MEPENaTH 3a AOMOMOTOI0 TekeTy. He MeHmmn
BKITHBOIO PHCOIO € TAKOK 1HPOPMATHBHICTh CITOHIMIB
Ta TUNH iH(opMaLii, KOTpi BOHH 30aTHI NEPCAABATH.
o Taxux Tumis iHpopMauii BITHOCATECS:
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* 3Micmo6o-hakmyaivHa — OBIJOMIICHHS TIPO
thaxTH, moaii Ta MPOLECH, 1O BIAOYBAIOTHCS Y CBITI;

®  3MICMOBO-KOHYENMYalbHA — THIUBIIYaTbHO-
ABTOPCHKE PO3YMIHHS BIAHOIICHb MIXK SIBUIIIAMH,

® 3micmoeo-niomeKkcmoea — puxoBaHa iHpOp-
Mawis, 9Ky MOXKHA 3100VTH 31 3MICTOBO-(akTyanbHO
iH(popMallli 3aBIIKA 3AATHOCTI MOBHUX OJHUHHIIb
MOPOKYBATH ACOLIATUBHI TA KOHOTATHBHI 3HAMCHHSI.
[5, c. 27-28].

Ocranni 1Ba BuAu iH(opMallii € HANBAKIUBIITHMHA
JJIsl CMTOHIMIB, 00 caMe 3MICTOBO-KOHIICITYalbHA
iH(popMmarlis poOUTh AKICHT HA ABTOPCHKI 1HTCHIII,
a 3MICTOBO-TILATEKCTOBA — HA aCOLIATUBHI Ta KOHOTA-
THUBHI 3Ha4MCHHS MOBHHX oquHULIb. Ll]e 1BoMa criiibHu-
MH O3HaKaMH TEKCTY Ta CHMTOHIMY € CYNpaliHeapHa
1Hopmaris abo iHdopMais GopMH Ta O3HAKH IHTEP-
TEKCTYaIbHOCTI EMITOHIMY, KOTP1 BUCBITIIOBATHCS pa-
HIIIC Y BOMY PO3ALII.

P-A. Jle borpang ta B. peccnep v cBoiit dhynaa-
MeHTanbHIH podori «Einfithrung in die Textlinguistik»
[20] B aLETH OKPIM 1HOTO TaK] 0A30BI O3HAKU TCKCTIB;
KOT€3is1, KOTCPEHTHICTD, IHTCHIIOHAIBHICTD, aapPeCco-
BaHICTbh, IHQOPMATUBHICT, CHTYATUBHICTb, THIIOJIO-
riYHa IHTEPTEKCTYAIBHICTh. ATBTCPHATHBHI MOACTI
TEKCTYaIBHOCTI [26, ¢. 72| AomaroTh Taki XapakTe-
PHUCTHKH SIK: TCHEPATHBHICTH, VHIBEPCATBHICTD, KOH-
TEKCTYANbHICTh, MPOLECYATbHICTh, HIATOT1YHICTD.
Koee3is 1y enTOHIMIB pPeNpe3cHTOBaHA IX GopMaib-
HOFO LILTICHICTIO Y BUTIISIAI CJIOBOCIIOIYUCHHS, PCUCH-
Hs a0o naHUKKa peucHs. Kozepenmuicmo npen-
CTaBJICHA HASBHICTIO NMTUOWHHUX CTPYKTYP, 1O 3yMOB-
JICHO MEPEBAKHO AC(IHITHBHOIO CTPYKTYPOIO CIITOHI-
My. Inmenyionanvricme, adpecosanicmy ta dia-
Jlo2iYHiCcmb CTIPIMOBAHI Ha XapaKTCPUCTHKH aape-
cata, CIIOHYKAHHs Woro a0 po3aymis (adopusm) abo
niit (maxcuma). Inghopmamuenicms enToHIMIB BU-
paxkaeThCs IX anCsIIEID 10 TCMATHYHUX KOHIICTITIB
Ta KOHIIENTY aBTopa. HaxHauioHameHUMA XapakTep mux
KOHLICTITIB JICKUTh B OCHOBI YHigepcaibHoCmi en-
ToHIMIB. Cumyamuenicme Ta KOHMEKCMYA1bHICMb
MOJISITAOTh V BKJIIOUCHOCTI €IITOHIMIB Y (hopMaIbHO
OLIBIII TUIH JUCKYPCY, CITIBBIOHOIICHHS 3 MEBHUMHU
CHUTYaLiIMH CITLTKYBAHHSI (HAIIP., CITOHIM SIK IPHBITAH-
HS, TOCT TOINO). [THmMepmeKcmyaipHicmb COTOHIMY
BHKITUKAETHCS HACAMIICPE. Y HASIBHOCTI aBTOpA, Mep-
momkepena. fckpaBicte GOpPMH, HECTEPCOTHITHHHA
3MICT, HAABHICTh I'POBOTO €ICMEHTY 3a0C3ICUVIOTh
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COTOHIMaM BHCOKIH CTYIIHB LIUTOBAHOCTI, & OTXKE
1 3HAHOMCTBA NPEICTABHUKIB IICBHOI TIHTBOKYIBTYPH
3 LIIMH TEKCTaMH 1 TOPOPKEHHS 32 iX JOMOMOT'OK0 HO-
BUX (2eHepamueHicmb 1 RpoyecyalbHicmo).

Cepea hpa3cooriuHUX XapaKTePUCTHK CITOHIMIB
CJ1i BIA3HAYNTH CEMAHTUYHY LUTICHICTD (BIAHOCHY),
BIATBOPIOBAHICTh, LINTATHUH Xapakrtep, daratociis-
HicTh (Hapi3HOOGOpMIICHICTE). OCKUIBKH SOTOHIMHU
BIJHOCSATBHCS OaraThMa JOCTITHUKaMH came A0 ¢pa-
3enorivHoro OHIY MOBH, BUKOHAHHS HUMHU TEKCTO-
BHX QYHKIIH NOTpeOye TOBEACHHS.

Takum YHHOM, MIACYMOBYIOUH CTaH AOCTLIKCHHS
CITOHIMIB, HCOOXITHO 3a3HAYUTH, IO 33 OCTAHHI POKH
BHBYAJIHCA X CTPYKTYPHI, QYHKIIIOHATBHI XapaKTepH-
CTHKH, JCPUBALIHHI CIPOMOMXHOCTI, JKAHPOBO-CTHJIIC-
THYHI XapaKTCPUCTHKH, IHTCPTEKCTYAIbHI 3B SI3KH
(JI. Aameuxo, O. Honomnonos, C. llyaexkosa, O. bep-
kxoBa, A.C. MamonToB Ta iH.). [Ipote v 38° 43Ky 3 Oypx-
JIMBHM PO3BHTKOM JITHTBOKYJIBTYPOJIOT1, SIKA MOCTABH-
Ja B LICHTP CBOIX JOC/IIKEHb MOBHI OJUHUILI 3 «IIC-
YaTKOK aBTOPCTBA» AK JIHTBOKYJIBTYPHE SBUIIE,
AK YIIOPSIIKOBAHY CYKYITHICTh KOHLICHTIB Ta 3aBASAKH
30ATHOCTI €NTOHIMIB 10 00 €KkTHBAIll MEBHUX KOH-
LICMITIB, JOLIbHUM € BUBUCHHSI IX CICHU(DIKH 3 OIS Y
Ha (hpeHOMEH aBTOPCTBA 1 HOTO BILIUBY HA CITOHIMIYHI
XapPaKTCPUCTUKH, SIK CXHUJIBHICTh [0 CMTOHIMI3ALi
Ta AECITOHIMI3AL].

Sk 3a3HAUCHO BUIIE, OMHUM 13 BAXKIHBHX YHNHHHKIB
BILIMBY Ha ()OPMYBAHHS CIITOHIMIB € OCOOHCTICTD aB-
topa. OJHUM 3 TAKHX ABTOPIB, IO MAE OCODIUBE 3HA-
ueHHS 111 (popMyBaHHS (POHAY HIMEIIBKHX CHTOHIMIB,
sBaxxaetsest MLB. Tere, mpo mo #izerses B aucepranii
Ha AaHUH MOMEHT €IWHOTO B YKpaiHi KOMITJICKCHOTO
mocmigamka enronivis M.-B. Tere C. C. Hlxsapuyk
[18, c. 11]. Okpim mporo, enmorivam M.B. Tere (a6o
«reTeizmMam») mpucBsucHi gocmimxenas B. Miaepa
[23], ®. MsoOyca [24], M. Pagepc [25]. LurarHo-
adopuctianmii porx U.B. Tere cayrye penpescnran-
TOM HOTO aBTOPCHKOI KapTHHH CBITY, V LECHTPI SKOI
nepedysae JIFOAMHA dx iHTenekryaabHO-CyCIidb-
Ha ICTOTa — 1 [I€ OJJHUM 13 YUHHHUKOM EIMTOHIMI3aLi HOro
nutar. OCHOBHIMH KOHLENITYAIbHUMH JOMIHAHTAMHU
aBTOpchKoi KapTaHH cBity M.B. T'ere B mocmigosrOCTI
ix iepapxii € PO3YM I III3HAHHA, TTOYUYTTA,
JITEPATYPA ¥ MUCTELITBO, ITPALS TA
JUAJIBHICTD, siki MosHA BBaXKATH OCHOBHHMH IMITC-
paTUBAMH JKUTTS 1 TBOPYOCTI BHAATHOTO MHUTIS

Ta MUCIUTENIS HIMEIBKOI MHrBOKyasTypu. B JIHO-
JUWHI BiH Buaiasie Taki KOHICITYaJ bHI O3HAKH,
SIK1 MITSATAI0Th CXBAICHHIO 1 PO3BUTKY, SIK:

o MisusHicTe: Bilde, Kiinstler! Rede nicht! (Duden,
S. 70); Das Gottliche, das wir freilich nicht
kennen wiirden, wenn es der Mensch nicht
fiihite und selbst hervorbrdchte. (Lekture, S.23);
Die Tat ist alles, nicht der Ruhm (Falken, S. 396);
Erringen will der Mensch, er will nicht sicher
sein. (Aphorismen); Es ist nicht genug, zu wissen,
man muf3 auch anwenden; es ist nicht genug,
zu wollen, man muf3 auch tun.(Zitate, Duden, S.
631, Falken, S.462); Im Anfang war die Tat
(Duden, S. 229)

o llopsaaok: Das Gesetz macht den Menschen.
Nicht der Mensch das Gesetz. (Aphorismen)

e Becenictb, Haconona xuttam: Das Leben Idsst
sich ohne Heiterkeit nicht denken (Falken, 211);
Der Mensch braucht nur wenige Erdschollen,
um drauf zu genieflen, weniger, um drunter zu
ruhen. (Aphorismen); Der Vorzug eines
verniinftigen Menschen bestehe: sich so zu
betragen, dass sein Leben, insofern es von ihm
abhdingt, die moglichste Masse von verniinftigen
gliicklichen Momenten enthalte. (Lekture, S.12);
Doch der den Augenblick ergreift, das ist der
rechte Mann (Duden, S. 115); Ein Komddiant
konnt* einen Pfarrer lehren (Duden, S. 263);
Erlaubt ist, was gefallt. (Falken, 89)

o llimicHicte, ocobucricuicte. Der Charakter ruht
auf der Personlichkeit, nicht auf den Talenten.
(Zitate); Der geringste Mensch kann komplett
sein, wenn er sich innerhalb der Grenzen seiner
Fahigkeiten und Fertigkeiten bewegt.
(Aphorismen);, Hochstes Gliick der Erdenkinder
ist nur die Personlichkeit (Duden, S. 210); Nur
in dem, was der Mensch tut, zu tun fortfihrt,
worauf er beharrt, darin zeigt er Charakter.
(Aphorismen)

o Camoxoutpons: Der Mensch, der Gewalt iiber
sich hat und behauptet, leistet das Schwerste
und Grofite. (Aphorismen)

V Toii caMuii Yac KPUTHUL THChMEHHUKA ITIAJTATAE:

o Haxmipua pamionaneHicTe: Armer Mensch, an dem
der Kopf alles ist! (http://www.aphorismen.de);
Lieber schlimm aus Empfindung, als gut aus
Verstand. (Falken, 81)
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o Henockonanaicte: Der Mensch hat wirklich viel
zu tun, wenn er sein eigenes Positive bis ans Ende
durchfiihren will. (http://www.aphorismen.de,
Lektare, S.26); Der Mensch muss wieder ruiniert
werden! (Lekture, S.23); Lass die Menschen reden,
was sie wollen. Du weifst ja die Art des ganzen
Geschlechts, dass es lieber beunruhigt und hetzt,
als trostet und aufrichtet. (Duden, S. 766)

e Mapuocnasctso: Der Mensch vernimmt nur, was
ihm schmeichelt. (http://www.aphorismen.de)

o Tepnumicre/reprutsuicts: Dulden heifst beleidigen
(Falken, 466)

e besnisneHicTs: Welch ein frith wissendes und spdit
itbendes Geschopf ist doch der Mensch! (Lektiire,
S.74)

V Toii camuii uac, nutaru [ere migsaagHi porIc-
caM JACCTOHIMI3aLIi — BTPATH 3B SI3KY 3 KOHIICIITOM
ABTOP ta mogansinoi ¢paseomorizatiii, mpo sky
CBITYMTH HAABHICTE (hpaseonoriunux BapianTis. [Ipu-
KJIaAaMHu Takoi AcenToHiMizarii ¢pasu Tere Zwei
Seelen wohnen ach! in meiner Brust € 3aMIHH KOM-
MOHECHTIB, fKI MEPECYBAIOTh AKLCHTH Y CMHUCTI BH-
CTIOBIICHHS (HEBIICBHCHICTh, BHYTPILMIHA O0poThOa
MDK JBOMA PIIICHHAMH a00 MPUCTPACTAMH). V IPH-
kiaai (1) 3amiHa 3aliMCHHHUKA aKLICHTY € MHOKHHHICTh
cy0’exTiB nto0anmizanii, 3aMiHa YHCTIBHUKA Y MIPHKIIA-
1 (2) — MHOKHHHICTh MOMK/THBHX PIIICHb, 3aMIHA KJTFO-
YOBOI'O IMCHHHKA Ta MIECIOBA B npukiadi (3) — auHa-
MIKY, 3aMiHa TIoKaTuBa y npukiaaax (4) ta (5) npuso-
JUTh IO BUOOPY IHIIOTO KOHIETITYAIBHOTO JOMEHA, TS
IHTEpIpPETALili — CeKCyabHICTD (4) ab0 aBToMOOLTI (5):
(1) Globalisierung: ,, Zwei Seelen wohnen, ach! In

unsrer Brust™ (Freizeitforschung)

(2) Zwei, drei, vier Seelen wohnen ach in dieser Brust
(Welt)

(3) Zwei Herzen schlagen in meiner Brust Du hast
es seit langem schon gewusst. (Klee, Zwei Herzen;
Songtext)

(4) Zwei Seelen ‘ach in_meinem Schof3 Es kann nur
eine iiberleben! (Rammstein, Biickstabii, Songtext)

(5) Mercedes: Zwei Seelen wohnen, ach! in diesem
GLE (Die Presse)

Takum 4HHOM, EOTOHIM 3aiMaE MPOMIKHE MICLIS
B CHCTEMI MOBH MIX TCKCTOM Ta (hPazcosiorizMom.
Benuky ponb y mporiecax emToHiMi3alli Ta ASCITOHI-
Mi3arii mocigae YUHHHUK ABTOPA, SIKUH YaCTO € MPeLe-
JICHTHOO OCOBHCTICTIO, s1K, Hanpukma, Morars Bomsd-
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ranr [ete, umii cBITOrMSA, BiAOOPaKCHUI B EMTOHI-
Max Horo aBTOpPCTBa, CIIPUYHHSIE HAOYTTS BITBHUMHU
dpazamu (adopusMaMu, CCHTCHIISIMH) KaTCTOPIH,
BIACTHBHUX CITOHIMAaM, fK-OT (pa3eoloriuHa Ba-
pianTHiCTh. [lepcIeKTHBHUM € BHBUCHHS PO
1 QVHKIIN eNTOHIMIB Y KOHCTPYIOBAHHI O1MbIINX 32 00-
CATOM TEKCTIB.
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